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Feel the difference

UNI FAN SLINFINITY WIRELESS 120/140
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* Installation Guide * Guia deinstalacion
= Guide d'installation = Installationsguide
= Installationsanleitung = Przewodnik instalacji

= Package Contents = Verpackungsinhalt

= Contenu du colis

= Férpackningens innehall = SIEREY)

» Contenido del paquete = Zawartosé opakowania = /X7 —JHAEY)
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* Fan to Fan Connection = Conexién de ventilador a ventilador = [ER 2 RIRYERE

= Connexion ventilateur a ventilateur = Fldkt till flakt-anslutning

= Lufter-zu-Lifter-Verbindung

= IR O
= Potgczenie wentylatora z wentylatorem

= Secure
= Sécuriser
= Sichern
= Asegurar
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* Release
* Reléchez
=Lésen

= Suelte

= Frigér

= Zwolnij
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= Supports cable output on both sides

= Prend en charge la sortie de cable des deux cétés

= Unterstiitzt Kabelausgang auf beiden Seiten

= Admite salida de cable por ambos lados

= Stéder kabelutgéng pa bada sidor

= Obstuguje wyjscie kabla z obu stron
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= Switch the cable orientation on the L-Wireless Receiver  * Zmien orientacje kabla w

= Inversez l'orientation du cable sur le récepteur L-Wireless odbiorniku L-Wireless

= Andern Sie die Kabelfiihrung am L-Wireless-Empféanger * L-fRiRIZINEEBRTFIRSRRER

= Cambie la orientacién del cable en el receptor L-Wireless * L-71 VL XL >—N—0D7—TILAH

= Byt kabelriktning pé L-Wireless-mottagaren ZIDBREY
= Lift the cover from one side * Release
= Soulever le couvercle d'un c6té * Relachez

= Heben Sie die Abdeckung auf einer Seite an = Losen
= Levante latapa por un lado = Suelte
= Lyft av kdpan fran enasidan = Frigér

= Podnies pokrywe z jednej strony = Zwolnij
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= Switch direction * Secure

= Changer de direction = Sécuriser

= Richtung wechseln = Sichern

= Cambiar de direccion = Asegurar

= Byt riktning = Sakra

= Zmien kierunek = Zabezpiecz
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= L-Wireless Receiver Ir . llation av = L-FEARIZUNAs Rt
* Installation du récepteur sans fil L L-Wireless-mottagaren . L-JAYLRLY—
* Installation des L-Wireless-Empféngers * Instalacja odbiornika L-Wireless  /\—E(O (T
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= The sockets for the power module are different in size, so
please be mindful of the direction when installing

= Les prises du module d'alimentation sont de tailles
différentes, veuillez donc faire attention a la direction
lors de l'installation

= Die Buchsen des Strommoduls sind unterschiedlich grof3,
daher bitte beim Einbau auf die Richtung achten

* Las tomas del modulo de alimentacion son de diferentes
tamanos, preste atencion a la direccién al instalar

= Uttagen fér strommodulen ar av olika storlek, var darfér
uppmarksam pé riktningen vid installation

= Gniazda modutu zasilania majq rézne rozmiary, dlatego
nalezy zwrdci¢ uwage na kierunek podczas instalacji
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= Secure direction WA
= Sens de verrouillage = EE /A H

= Sicherrichtung

= Direccién de sujecion

= Sakringsriktning

= Kierunek mocowania

= Cable Organize (Shorten) = Kabelhantering (férkorta)
= Organisation des cdbles (raccourcissement) = Org ja kabli (skré

= Kabelfithrung (Verkiirzen) = ARMEEEE (WAE)
= Organizacién de cables (acortar) = r—J LB (554RE)

e
= Wind
= Enrouler
= Wickeln
= Enrollar

=

= Release
= Relachez
= Lésen

* Measure the required length

= Mesurezlalongueur nécessaire

= Messen Sie die erforderliche Ladnge
* Mida la longitud necesaria

= Mat den nédvandiga ldngden

= Zmierz wymagang dtugosé
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* Remove the Fan Interlocking Key
= Retirez la clé d’interconnexion du ventilateur

= Ta bort fldktens sammankopplingsnyckel
= Usun klucz blokujgcy wentylator

= Entfernen Sie den Liifterverriegelungsschliissel = & 51841
= Retire la llave de interconexién del ventilador = 77 i+ —#mWMOINLFT

= Note! The fan interlocking key is removable if it is affected by the radiator inlet and outlet.

= Remarque ! La clé d'interconnexion du ventilateur est amovible si elle est affectée par I'entrée et la
sortie du radiateur.

= Hinweis! Der Lufter-Verbindungsschlissel kann entfernt werden, wenn er vom Ein-/Auslass des
Radiators beeintrachtigt wird.

= Nota! La llave de enclavamiento del ventilador se puede quitar si se ve afectada por la entrada o
salida del radiador.

= Obs! Flaktens lasklack kan tas bort om den péverkas av radiatorns in- och utlopp.

= Uwaga! Zaczep blokujgcy wentylator mozna usunqd, jesli przeszkadza mu wlot lub wylot chtodnicy.
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= Usage of the Rubber Pads = Anvéndning av gummidynor

= Utilisation des patins en caoutchouc = Zastosowanie podktadek gumowych
= Verwendung der Gummipads
= Uso de las almohadillas de goma

- EBBEASK

= Secure the fan to the radiator and cover with the rubber pads to enhance the overall aesthetics

= Fixez le ventilateur au radiateur et couvrez-le avec les coussinets en caoutchouc pour améliorer
I'esthétique globale

= Befestigen Sie den Lifter am Kihler und decken Sie ihn mit den Gummipads ab, um die
Gesamtdsthetik zu verbessern

= Fije el ventilador al radiador y ctibralo con las almohadillas de goma para mejorar la estética
general

= Fast flakten pé kylaren och tack med gummidynorna for att forbattra det
o6vergripande utseendet

= Przymocuj wentylator do chtodnicy i przykryj gumowymi podktadkami, aby poprawié
ogdlnqg estetyke
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= Usage of the Pin Cover = Anvandning av stiftlocket

= Utilisation du capuchon de broche = Zastosowanie ostony pinéw
= Verwendung der Stiftabdeckung * EFEEH A A

* Uso de la cubierta del pin EYVAN—-OERAE

Exposed POGO PIN terminals can easily short-circuit metal components if touched

accidentally. It isrecommended to cover with the pin cover for protection

= Les bornes POGO PIN exposées peuvent facilement provoquer un court-circuit avec des
composants métalliques en cas de contact accidentel. [l est recommandé de les couvrir avec
un capuchon de protection

= Offene POGO-PIN-Anschlisse kénnen bei Berlihrung leicht einen Kurzschluss mit
Metallteilen verursachen. Es wird empfohlen, sie mit einer Schutzkappe abzudecken

= Losterminales POGO PIN expuestos pueden provocar un cortocircuito si tocan
componentes metdlicos accidentalmente. Se recomienda cubrirlos con una tapa protectora

= Exponerade POGO PIN-kontakter kan latt kortsluta metallkomponenter vid oavsiktlig
beréring. Det rekommenderas att tdcka dem med ett skyddslock

= Odstonigte styki POGO PIN mogq tatwo spowodowac zwarcie w przypadku przypadkoweg
o kontaktu z metalowymi elementami. Zaleca sig zakrycie ich ostong ochronng

* POGO PINIG FINER 7R MBS MIEM G A% F PR R R
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= L-Wireless Controller Installation = Installation av L-Wireless-kontroller
= Installation du contréleur L-Wireless = Instalacja kontrolera L-Wireless

= Installation des L-Wireless-Controllers = L-Wireless 1433224

* Instalacién del controlador L-Wireless = L-Wireless 1> FO—5— DD T+

= Each L-Wireless Controller supports 10 device channels.
A = Chaque contréleur L-Wireless prend en charge 10 canaux d’appareils.
= Jeder L-Wireless-Controller unterstitzt 10 Geratekdanale.
* Cada controlador L-Wireless admite 10 canales de dispositivos.
= Varje L-Wireless-kontroller stéder 10 enhetskanaler.
= Kazdy kontroler L-Wireless obstuguje 10 kanatéw urzgdzen.
= G{E L-Wireless ¥ 38 P 248 10 AA%E BB E
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= When connecting other USB 3.0 or 2.4 GHz wireless devices, plug them into ports away from the
L-Wireless controller on the motherboard’s rear I/O to avoid signal interference.

= Lors de la connexion d'autres périphériques USB 3.0 ou sans fil 2,4 GHz, branchez-les sur des ports
éloignés du controleur L-Wireless sur I'E/S arriére de la carte mére pour éviter toute interférence.

= Beim AnschlieBen anderer USB 3.0- oder 2,4 GHz-Funkgerdte diese an Ports fern vom L-Wireless-
Controller am hinteren 1/O des Mainboards anschlieBen, um Signalstérungen zu vermeiden.

= Al conectar otros dispositivos USB 3.0 o inaldmbricos de 2.4 GHz, conéctelos en puertos alejados
del controlador L-Wireless en el panel I/O trasero de la placa base para evitar interferencias.

= Ndr du ansluter andra USB 3.0- eller 2,4 GHz-tradlésa enheter, anvand portar som ar léngre bort
frén L-Wireless-kontrollern p&d moderkortets bakre 1/O fér att undvika stérningar.

* Podczas podtqczania innych urzqdzen USB 3.0 lub bezprzewodowych 2,4 GHz, uzywaj portéw
oddalonych od kontrolera L-Wireless na tylnym 1/O ptyty gtéwnej, aby unikngé zaktécen sygnatu.
SIEIEHEM USB 3.0 5 2.4 GHz BRI B Ry SHIBAEBEEARA BB L-Wireless 1EHI2869 1/0 120>
BB G aR SR 2o

= D USB 3.0 &7cld 2.4 GHz |G T /N1 RZIFLIY BIH AL Y —R—FEED L-Wireless A>~O—
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= Fan Cable Connect = Conexién del cable del ventilador = & [F 43441
= Connexion du cable du ventilateur = Anslut flaktkabel s =TI %
= Lufterkabel anschlieBen = Podtgcz kabel wentylatora #i

* If connecting 2 or more fans in a daisy chain, connect the second PWM
fan header to the motherboard or a SATA adapter cable
= Si vous connectez 2 ventilateurs ou plus en chaine, branchez le deuxiéme
connecteur PWM a la carte mére ou a un cable adaptateur SATA
= Beim Reihenschalten von 2 oder mehr Luftern den zweiten PWM-
Anschluss mit dem Mainboard oder einem SATA-Adapterkabel verbinden
= Si conecta 2 o mds ventiladores en cadena, conecte el segundo conector
PWM a la placa base o al cable adaptador SATA
= Vid kedjekoppling av 2 eller fler flaktar, anslut den andra PWM-
kontakten till moderkortet eller SATA-adapterkabeln
’ = Jedli tgczysz 2 lub wigcej wentylatoréw szeregowo, podtgcz drugi
przewéd PWM do ptyty gtéwnej lub kabla adaptera SATA
4Pin PWM ﬁ
Connectto
PWM fan header
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Connect to PSU SATA 15 pin
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i 4 Pin PWM
n ﬁ

Connect to PWM fan header

= The plastic cable clip has a large and sr.noll side

= Le clip de cable en plastique a un coté grand et un coté petit

= Die Kunststoff-Kabelklemme hat eine groBe und eine kleine Seite

= El clip de plastico para cables tiene un lado grande y un lado pequefio

= Den plastiska kabelklamman har en stor och en liten sida

= Plastowy zacisk kablowy ma duzq i matq strong

= BRERENAEIANE

s ISRFYORT—TNIVYFICBREVELNSVEL SO ET

= When using the wireless receiver, each daisy chain supports up to 4 fans

= Lors de l'utilisation du récepteur sans fil, chaque connexion en série prend en charge jusqu'a 4 ventilateurs

= Bei Verwendung des kabellosen Empfangers unterstitzt jede Reihenschaltung bis zu 4 Lufter

= Alusar el receptor inaldmbrico, cada conexién en cadena admite hasta 4 ventiladores

= Vid anvandning av den trédiésa mottagaren stéder varje kedjekoppling upp till 4 flaktar

= Podczas korzystania z odbiornika bezprzewodowego kazde potqgczenie taricuchowe obstuguje do 4
wentylatorow
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FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliancecould void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

2.4g wireless spec: frequency 2402-2480MHz
Transmition: Below 10mw
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NEERFAZMINEGERM, FQE A7, ARIAEAZFYFBEAETEE. MATIES
BERFAHZHERNGE. RNEHESMZERATERERMZERTESZERE, SRRFTE
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Manufacturer: LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
I\ AR oN  eNMAGRON eN DECHETEREE
Cet appareil

se recycle

* 3-Year Warranty = 3 &rsgaranti

* Garantiede3an = 3rok gwarancji
* 3Jahr Garantie = 3&FE{RE

= 3afiodegarantia = 3 fFRIRE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil

LIAN LI INDUSTRIAL CO,, LTD.
2F., NO. 20, ANKANG RD., NEIHU DIST., TAIPEI CITY 114, TAIWAN
service@mail.lian-li.com
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